


ENGLISH
Before fixing ANN wash-basin to the wall,
fit on ANN wash-basin mixer tap.

DEUTSCH

Montieren Sie die ANN Mischbatterie,
bevor Sie das ANN Waschbecken an der
Wand befestigen.

FRANCAIS
Monter le mitigeur sur le lavabo avant de
fixer celui-ci au mur.

NEDERLANDS

Monteer de ANN wastafelmengkraan op de
ANN wastafel voordat je de wastafel aan
de wand monteert.

DANSK
Monter ANN blandingsbatteri pa vasken,
fgr du monterer vasken p8 vaeggen.

ISLENSKA
Adur en ANN vaskur er festur & vegg, skal
festa & hann ANN blondunartaeki.

NORSK
Monter sammen ANN blandebatteri med
ANN servant for du fester servanten pa
veggen.

SUOMI
Asenna ANN-hana ja -pesuallas toisiinsa
ennen pesualtaan kiinnittdmista seindan.

SVENSKA
Montera ihop ANN tvattstallsblandare med
ANN tvattstall innan du faster tvattstallet
pa vaggen.

CESKY
Pfed upevnénim umyvadla ANN na sténu,
pripevnéte misici baterii ANN.

ESPANOL

Debes montar el grifo ANN en el lavabo
ANN antes de sujetar el lavabo en la
pared.

ITALIANO
Monta il miscelatore ANN sul lavabo ANN
prima di fissare quest’ultimo alla parete.

MAGYAR
Miel6tt az LNN mosddkagylét a falhoz rég-
zited, illeszd hozza az LNN keverdcsapot.

POLSKI

Przez zamocowaniem umywalki ANN do
Sciany przmocuj baterie mieszakowg
umywalki ANN.
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EESTI

Enne ANN valamu seina kiilge
paigaldamist, paigaldage ANN
valamuseigisti.

LATVIESU

Pirms ANN izlietnes piestiprinasanas
pie sienas, pievienojiet tai ANN adens
maisitaju.

LIETUVIU

Prie$ tvirtindami praustuve ANN prie
sienos, jmontuokite praustuveés ANN van-
dens maisytuva | praustuve.

PORTUGUES

Encaixe a torneira misturadora no la-
vatério antes de fixar o lavatério ANN &
parede.

ROMANA
Inainte de a fixa chiuveta ANN pe perete,
monteaz& bateria ANN.

SLOVENSKY 5
Pred upevnenim umyvadla ANN na stenu,
pripevnite zmieSavaciu batériu ANN.

BBbJITAPCKMN

Mpeau fga npukpenute MnBKaTa ANN kbM
CTeHaTa, MOHTMpanTe cMecuTens 3a Boja
KbM Hes.

HRVATSKI

ANN mijesalicu za toplu i hladnu vodu pos-
tavite prije pri¢vrééivanja ANN umivaonika

na zid.

EAAHNIKA
Mpiv oTepewoeTe Tov vintripa ANN oTov
Toixo, TONOBETHOTE NPpWTA ThV Pnartapia
vepou ANN.

PYCCKMiIA

Mepen TeM Kak 3akpenuTb pakosuHy OHH
Ha CTeHe, YCTaHOBUTE CMecuTesb ANs
pakoBuHbl OHH.

SRPSKI
Pre pri¢vrééivanja lavaboa ANN za zid,
podesite bateriju za vodu.

SLOVENSCINA
Preden pritrdite umivalnik ANN na steno,
namestite kopalnisko armaturo ANN.

TURKCE
ANN evyeyi duvara monte etmeden 6nce,
ANN evye bataryasini monte edin.
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BAHASA INDONESIA

Sebelum memasangkan wastafel ANN
ke dinding, pasang terlebih dahulu keran
campuran pada watafel ANN.

BAHASA MALAYSIA

Sebelum memasang besen basuh ANN
ke dinding, pasang paip campuran pada
besen basuh ANN.
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ENGLISH

Complete the wall fixture with 4 screws
that are suitable for use in the respective
wall material, preferably, head screws
that can be tightened with an adjustable
spanner.

DEUTSCH

Erganzen Sie den Wandbeschlag mit 4
Muttern, die fiir das Wandmaterial geeig-
net sind. Muttern lassen sich mit einem
verstellbaren Schraubenschliissel gut
nachziehen.

FRANCAIS

Compléter la fixation murale par 4 vis
adaptées au matériau de votre mur.
Utiliser des vis a téte pouvant étre serrées
a l'aide d’une clef a molette.

NEDERLANDS

Completeer de wandbevestiging met 4
schroeven die bij het materiaal van de
wand passen. Gebruik schroeven met kop-
pen die met een verstelbare schroefsleutel
aangedraaid kunnen worden.

DANSK

Suppler beslagene med 4 skruer, som pas-
ser til vaegmaterialet. Brug helst skruer,
der kan strammes med en svensknggle.

ISLENSKA

Ljukid veggfestingunni med 4 skrifum
sem henta veggefninu sem um raedir, helst
skrdfum med stérum haus sem er haegt ad
herda med skruflykli.

NORSK

Suppler veggfestet med 4 skruer som
passer til materialet i veggen. Bruk skruer
som kan strammes til med skiftengkkel.

SUOMI

Taydenna seinakiinnike 4:11& seinamate-
riaaliin sopivalla ruuvilla. Kéyta ruuveja,
jotka voidaan kiristaa jakoavaimella.

SVENSKA

Komplettera vaggfastet med 4 skruvar
som passar materialet i din vagg. Anvand
skruvar med skalle som gar att dra med
skiftnyckel.

CESKY

Doplnit nasténné kovani 4 Srouby, které
jsou vhodné pro pouziti do daného typu
stény. Doporucujeme pouzit Srouby, které
Ize utdhnout klicem na matice.

ESPANOL

Completa el herraje de pared con cuatro
tornillos que se adapten a tu tipo de
pared. Utiliza tornillos con cabeza que se
puedan atornillar con una llave inglesa.

ITALIANO

Completa gli accessori di fissaggio con 4
viti adatte al materiale della tua parete.
Scegli delle viti la cui testa pu6 essere
stretta con una chiave inglese.

MAGYAR

Egészitsd ki a fali r6gzité elemeket 4 db, a
fal anyaganak megfelel6 csavarral. Lehe-
t6éleg olyan csavarokat hasznalj, melyeket
jol meg tudsz huzni egy alkalmas csavar-
hazéval.

POLSKI

Uuzpetnij umocowania $cienne 4 $rubami,
ktdére pasujg do danej sciany, najlepiej
Srubami, ktére mozna dokreci¢ odpowied-
nim kluczem.

EESTI

Kinnitage I6plikult seina kiilge 4
seinamaterjalile sobiva kruviga, soovitame
kasutada kruvisid, mille pead saab
pingutada reguleeritava mutrivotmega.

LATVIESU

Nostipriniet pie sienas ar 4 skrivém, kas ir
piemé&rotas attiecigajam sienu materialam.
Ieteicams izmantot skrives, kuras var
pievilkt ar reguléjamu uzgrieznu atslégu.

LIETUVIU

Pritvirtinkite prie sienos 4 varztais, pasi-
rinktais pagal sienos apdaila. Pageidautina
naudoti varztus, tvirtinamus reguliuojamu
raktu varztams.

PORTUGUES

Complete a fixacdo a parede com 4 para-
fusos apropriados para o material da sua
parede, de preferéncia parafusos com ca-
bega sextavada que possam ser apertados
com uma chave inglesa.

ROMANA

Ataseaza dispozitivului de fixare pe perete
4 suruburi compatibile cu materialul
peretelui. Este preferabila folosirea unor
suruburi cu cap, care se pot strange cu o
cheie ajustabila.

SLOVENSKY

Doplnite 4 skrutkami, ktoré st vhodné na
danu stenu. Skrutky utiahnite vhodnym
klacom.

BBJIFTAPCKMA

JonbnHeTe 3aKpenBalMUAT MEXaHU3DBM C 4
60nTa, NOAXOAALWMN 32 CbOTBETHUSA CTEHEH
MaTepuvarn, 3a npeanoyYnTaHe ca BUHTOBETE
C rnaBsa, KOUTO MoOraT [a ce npuTerHar
perynupaiy ce raeyeH Ktou.

HRVATSKI

Zavrsite pric¢vrséivanje na zid s 4 vijka koji
odgovaraju vrsti vaseg zida. Preporucuje
se upotreba velikih vijaka koji se mogu
zategnuti odgovarajuc¢im kljuc¢em za vijke.

EAAHNIKA

SUMNANPWOTE TNV OTEPEWON GTOV TOIXO,
Me 4 Bideg kaTAAANAEG yia To avTioToIXO
UAIKO TOiXOU Kal KaTa npoTiunon, Bideg pe
KEPAAI, TIG OMNOIEG UNOPEI KAVEIG va aPi&el
HE €va puBuIlopevo YaAAiko KAEIdi.

PYCCKWUWI

YKOMNNeKTynTe HaCTeHHbIEe KpenneHnsa 4
wypynamMu. BeibepuTte TOT TUMN Wypynos,
KOTOpbIN NOAXOAMT K MaTepuany Bawmx
cTeH. XenaTtesnbHO UCNOMb30BaTh WYpPYnbl
C I'OJ'IOBKOVI, KOTOpPbIE€ 3aTArnBardTCAa C
MOMOLWbIO pa3BOAHOrO KJito4a.

SRPSKI

Dovrsite pric¢vrscivanje na zid pomocu 4
tipla pogodna za dati zid, po mogucénosti
tiplovima koji mogu dodatno da se
prisrafe.

SLOVENSCINA

Montazo na steno zakljucite s 4 vijaki, ki
so primerni za uporabo na zidu, na kate-
rega namescate. Vijaki naj imajo Sestero-
kotno glavo, ki se jo privija z ustreznim
kljucem.

TURKCE

Duvar baglantilarini duvar yapi malzeme-
nize uygun 4 adet, tercihen ayarlanabilir
ingiliz anahtari ile sikilastirilabilen yildiz
vida ile tamamlayiniz.
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BAHASA INDONESIA

Lengkapilah pemasangan dinding dengan
4 sekrup yang sesuai dengan bahan
dinding, lebih baik, kepala sekrup dapat
dikencangkan dengan perpanjangan dapat
disetel.

BAHASA MALAYSIA

Sempurnakan kemasan dinding dengan 4
skru yang sesuai untuk digunakan pada
bahan dinding masing-masing, adalah
lebih baik jika skru boleh diketatkan
menggunakan sepana boleh laras.
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ENGLISH
Make sure the wall fixtures are positioned
horizontally.

DEUTSCH
Achten Sie darauf, dass die Wandbeschla-
ge horizontal montiert werden.

FRANCAIS
S’assurer que les fixations murales sont
placées a horizontale.

NEDERLANDS
Zorg dat de wandbevestigingen loodrecht
komen.

DANSK
Sgrg for, at beslagene sidder vandret.

iSLENSKA
Geetid pess ad veggfestingunum sé stillt
upp larétt.

NORSK
Pass pa at veggfestene sitter horisontalt.

SUOMI
Varmista, etta seindkiinnikkeet ovat
vaaka-asennossa.

SVENSKA
Se till att vaggfastena sitter vagrétt.

CESKY
Ujistéte se, Ze nasténné kovani je umisté-
no vodorovné.

ESPANOL
Comprueba que los herrajes de pared
estén nivelados.

ITALIANO
Controlla che gli accessori per il fissaggio
alla parete siano orizzontali.

MAGYAR
Gy6z06dj meg roéla, hogy a fali rogzité
vizszintesen alljon.

POLSKI
Upewnij sie, ze umocowania scienne sg
ustawione horyzontalnie.

EESTI
Veenduge, et seinakinnitused on asetatud
horisontaalselt.

LATVIESU
Parliecinieties, ka sienas stiprinajumi ir
novietoti horizontali.

LIETUVIUY
Patikrinkite, ar sieny tvirtinimo detalés
pritvirtintos horizontaliai.

PORTUGUES
Certifique-se de que as fixagGes a parede
estdo em posicao horizontal.

ROMANA
Pozitioneaza orizontal armaturile pentru
perete.

SLOVENSKY
Uistite sa, Ci sU nastenné uchytenia
umiestnené vodorovne.

BBbJITAPCKHU
YBepeTe ce, 4e BCUYKU CTEHHU DUTUHIK
Ca pasnoslIoXXeHN XOPU3OHTasHO.

HRVATSKI
Zidni pri¢vrsnici moraju biti postavljeni
vodoravno.

EAAHNIKA

BeBaiwBeiTe, 0TI Ta e€apTniparta
OTEPEWONG OTOV TOIXO £XOUV TOMOBETNOEI
opIfovTing.

PYCCKUA
Y6eauTech, UTO HaCTEHHbIe KpenaeHus
HaxoadaTca Ha O4AHOM YpOBHE.

SRPSKI
Proverite da li su spojevi za zid postavljeni
horizontalno.

SLOVENSCINA
Poskrbite, da bodo zidni vlozki v vodoravni
legi.

TURKGE
Duvar baglantilarinin yatay olarak konu-
mlandirildigina emin olun.

4
IR E R R TR,

BT ERALKTSREE.
20|

8 1ZER = +E22 ERl5tM a.

B&5E
BEDBHE(IKELCRDIDICEMDMITTI LS
LYo

BAHASA INDONESIA
Pastikan kelengkapan dinding berada pada
posisi yang datar.

BAHASA MALAYSIA
Pastikan lekapan pada dinding adalah
pada kedudukan mendatar.
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ENGLISH
Do not drive in the screws fully, leave a
gap so the wash-basin can be hooked on.

DEUTSCH

Die Schrauben nicht ganz einschrauben.
Etwas Spiel lassen, damit das Waschbec-
ken aufgehangt werden kann.

FRANCAIS
Ne pas serrer les vis a fond. Laisser un jeu
qui permet la mise en place du lavabo.

NEDERLANDS

Draai de schroeven niet helemaal aan.
Zorg dat er voldoende ruimte overblijft om
een wastafel aan te haken.

DANSK

Skru ikke skruerne helt i. Lad beslagene
std lidt 8bne, sd vasken er nemmere at
haenge pa.

ISLENSKA

Ekki skrufa skrufurnar alveg inn, 1ati® vera
sma bil, pannig ad pad sé haegt ad hengja
upp vaskinn.

NORSK
Ikke stram skruene helt. La det veere en
glipe slik at servanten kan festes p3.

SUOMI
Ala kirista ruuveja loppuun asti. Jata vali,
johon pesuallas voidaan kiinnittaa.

SVENSKA
Skruva ej i skruvarna helt. Lamna ett
glapp s att tvattstallet gar att haka pa.

CESKY
Srouby zcela nezasroubujte, nechte meze-
ru na zavéseni umyvadla.

ESPANOL

No ajustes los tornillos del todo. Deja
un hueco para que puedas enganchar el
lavabo.

ITALIANO
Non stringere completamente le viti in
modo da poter agganciare il lavabo.

MAGYAR

Ne hajtsd be a csavarokat egészen, hagyj
egy kis rést, hogy a mosddkagylo felakad-
hasson.

POLSKI
Nie dokrecaj srub do konca. Zostaw mie-
jsce na zawieszenie umywalki.

EESTI
Arge kinnitage kruvisid 10plikult, jatke
vahe, et valamut oleks véimalik ihendada.

LATVIESU

Nepievelciet skrives pilniba. Lai izlietni
varétu iekart, nepiecieSams atstat nelielu
atstarpi.
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LIETUVIUY
Neprisukite varzto iki galo, palikite vietos
uzkabinti praustuve.

PORTUGUES

N3o aperte os parafusos completamente,
deixe um espago para poder encaixar o
lavatério.

ROMANA
Nu infileta suruburile pana la capat, lasa
un spatiu pentru a putea prinde chiuveta.

SLOVENSKY
Nezasrobujte skrutky Uplne, nechajte
priestor na uchytenie umyvadla.

BBJITAPCKU

He 3aBuBaiTe BMHTOBETE AOKpal,
OoCTaBeTe 4acT OT TAX, Ha KosATo Aa 6bae
okayeHa MUBKaTa.

HRVATSKI

Nemojte zavrtati vijke do kraja. Ostavite
mjesta kako biste mogli zakaciti umivao-
nik.

EAAHNIKA

Mnv BIBWVETE TIG BideC HEXPI TO TEPHA
Toug. AQnoTE €va 81aoTnHa , £€TGI WOTE O
VINTAPAC va WUnopei va Kkpepaohei.

PYCCKWWA

He 3aBMHYMBaliTE WYpPYnbl NOJHOCTbO.
OcTaBbTe NPOMEXYTOK, YTO6bI 6blna
BO3MOXHOCTb HAaBECUTb PAKOBUHY.

SRPSKI
Nemojte potpuno zatezati tiplove, ostavite
malo razmaka da sudopera moze da visi.

SLOVENSCINA

Vijakov ne privijte do konca. Pustite
razmak, da boste nanje lahko nataknili
umivalnik.

TURKGE
Vidalari tamamen sikilastirin, lavabonun
takilmasi igin bosluk birakin.
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BAHASA INDONESIA

Jangan terlalu mengencangkan sekrup,
tinggalkan celah untuk keperluan
menggantungkan wastafel.
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BAHASA MALAYSIA

Jangan skrukan skru sepenuhnya,
tinggalkan sedikit ruang agar untuk
menyangkut besen basuh.
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ENGLISH
Tighten the screws to the wall fixtures.
Then connect water and sewage pipes.

DEUTSCH

Die Schrauben der Wandbeschldge fest-
ziehen. Dann Wasser- und Abflussrohre
anschlieBen.

FRANCAIS

Serrer les vis des fixations murales.
Raccorder ensuite a l'arrivé et a
I’évacuation d’eau.

NEDERLANDS

Draai de schroeven van de wandbevesti-
gingen aan. Sluit daarna het water en de
afvoer aan.

DANSK
Speaend skruerne i vaegbeslagene. Tilslut
derefter vand og aflgbsrgr.

iSLENSKA
Festid skrafurnar & veggfestingarnar.
Tengid sidan vatns- og nidurfallsror.

NORSK
Stram skruene til veggfestene. Koble de-
retter p& vann og avlgp.

SUOMI
Kiristd ruuvit seindkiinnikkeisiin. Avaa sen
jalkeen vesi- ja viemariputket.

SVENSKA
Dra at skruvarna till védggfastena. Anslut
sedan vatten och avlopp.

CESKY
Srouby upevnéte k nasténnému kovani.
Poté zapojte vodu a odpadni trubky.

ESPANOL

Ajusta los tornillos de los herrajes de
pared. A continuacion, conecta el agua y
el desagie.

ITALIANO
Stringi le viti per il fissaggio alla parete,
dopodiché collega I'acqua e lo scarico.

MAGYAR

HlUzd meg a csavarokat a fali rogzitén.
Azutan csatlakoztasd a viz és szennyviz
cséveket.

POLSKI
Dokre¢ $ruby do umocowan sciennych.
Potem potacz rury sciekowe i wodne.

EESTI

Seinaseadmete kruvid tuleb
pingutada. Siis Uhendage vee- ja
kanalisatsioonitorud.

LATVIESU

Pievelciet stiprinajuma skrives pie sienas.

Tad savienojiet Gidens un kanalizacijas
caurules.

LIETUVIU

Priverzkite tvirtinimo sienoje varztus.
Tada prijunkite vandens ir kanalizacijos
vamzdZius.

PORTUGUES

Aperte os parafusos as ferragens da pa-
rede. Depois ligue aos tubos da agua e do
esgoto.

ROMANA

Strange suruburile pe armaturile din pe-
reti. Apoi conecteaza apa si conductele de
canalizare.

SLOVENSKY
Skrutky utiahnite. Potom zapojte vodu a
ruru na splasky.

BBJITAPCKU

MpuTerHeTe BUHTOBETE KbM (PUTUHTUTE
Ha cTeHaTa. MNocne cBbpXeTe TpbbUTE 3a
yncTa v oTnagHa Boaa.

HRVATSKI
Zategnite vijke za zidne pricvrsnike. Zatim
spojite cijevi za vodoopskrbu i odvodnju.

EAAHNIKA

S@iETe TIG Bideg oTa e€apTruaTa
OTEPEWONG OTOV TOiX0. KaTtoniv, ouvdeaTe
TOUG OWANVEG TNG Napoxng vepoU Kai TngG
anox&Teuong.

PYCCKWUW

3aTaHuTe Wypynbl HA HACTEHHbIX
KpenneHusax. 3aTemM noacoeanHuTe
BOAOMPOBOAHbIE U C/IUBHbIE TPY6bl.

SRPSKI
Pri¢vrstite Srafove na zidnim elementima.
Tada sprovedite vodu i odvodne cevi.

SLOVENSCINA

Dobro privijte vijake v zidne vlozke. Potem

napeljite vodovodne in odtocne cevi.

TURKGE
Vidalari duvar baglantisina sikilastirin.
Sonrasinda su ve bosaltma borularini
baglayin.
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BAHASA INDONESIA

Kencangkan sekrup pada kelengkapan
dinding. Kemudian sambungkan pipa air
dan pipa pembuangan.

BAHASA MALAYSIA

Ketatkan skru pada pelekap dinding.
Kemudian sambungkan paip air dan
pembentungan.
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